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B nannoil craThe aHANU3UPYIOTCS JEKCEMBI, BBIPAXKAIOUINE ICTETHUCCKYIO OLICH-
Ky, B PyCCKOM, OEJI0pYCCKOM M aHIJIMHCKOM SI3BIKax, ONPEeNsIeTcs] UX aKCHOJIOTHYe-
CKHM OTEHIMAJ KaK HHCTPYMEHTa BBIpaXKCHHs 000peHus U HeoJoOpeHus. Bruisie-
HBl M CHCTEMaTH3HPOBAHBl WX JIMHTBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH, ONPEIENeHBI CXOM-
CTBa M Pa3JIMIMs YCTETHUECKUX NIPEANKATOB B JAHHBIX S3bIKAX.
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HecMoTpst Ha MHOTOBEKOBYIO MCTOPHUIO Pa3pabOTKH MPOOJIEMATHKH 3C-
TETUYECKON OLIEHOYHOCTH KaK TEOPETUUECKON M METOI0JIOTNYECKOH OCHOBBI
JCTETHKH, OTpEJeNICHNe CYIIHOCTHON NPUPOJBI SCTETHYECKUX OLEHOK, KaK
Y OTpeJIeSICHNe TPaHUIl TPYIIBl 3CTETHYECKUX NPEIUKATOB, UX CHCTEMaTH-
3aIysl, BCE €IlIe OCTaeTCsl OJHOW M3 aKTyalbHEHIINX 3a/iad JIMHIBUCTHKH |1,
c. 128]. Llensio HamIeH CTaTbU SBIAETCS OINpeesieHHe OOIIMX M Pa3InIHbIX
JIMHTBUCTHYECKUX OCOOSHHOCTEH 3CTETHUECKHX TPEIUKATOB B OEJIOPYCCKOM,
PYCCKOM M aHTJIMHCKOM S3BIKaX.



[lpn HamucaHWM AAHHOTO WCCICIOBAHMS MBI ONUPAIUCH HA TPYIbI
H. JI. ApytionoBoii, E. M. Boxed, IO. /. Ampecsna, M. A. TuxoHOBOH,
T. B. Hukutenko u np. MatepuanoM cTaTby NOCITYKWIH JIEKCUYECKUE €OU-
HUIIBI, 3a(pUKCHPOBAaHHBIE B CIIEAYIOUINX CJOBapsx: «Boybmoit TomkoBBIH
cioBapb pycckoro s3pika» C. A. Kysuenosa (2000), « TmyMadanbHBI CIIOYHIK
Oenapyckail JitapatypHaii MoBeD» nox penakiueii U. JI. Kanbuiosa (2016) n
“Concise Oxford English Dictionary” (Soanes C., Stevenson A.) (2004).
B cratbe HCIIONIBb30BaHbI CIEAYIONNE METObI: METOJ CIIOBApHBIX Je(uHH-
LU ¥ ONUCATEeNIbHO-aHATUTHYECKUIT METOI.

C nosunuu ¢uocodpun oneHka — Kateropus, 0003HayYaromas akCuoso-
TMYECKOE OTHOLICHHE YeNIOBEKAa KO BCEMY HOPMATHBHO IIPEICTABICHHOMY
MHOT000pa3Hi0 NPEIMETHBIX BOIUIOIICHHUH YEIOBEYECKON KU3HEIESTEIbHO-
CTH W BO3MOXXHOCTSIM HX ITO3HABaTEIbHOTO U MPAKTHIECKOTO OCBOCHUS [2;
c. 631].

IMonoxxuTenbHas OLEHKA, KaK IPaBHUIIO, BOIUIOMIAETCS B OOOPEHNH, TIO-
XBaJie, BOCXMIIEHHH, BOCTOpPre, Jacke U Ap., OTpHIATeNbHas — B He0qo0pe-
HUU, TIOPUIIAHUH, OCYXKIIEHUH, Tocajle, pa3apakeHuu u ap. Kak Buaum, ams
JOCTHIKEHHS eI HAIlero MccieNoBaHMs HeoOXOIUMO MpOaHalIn3UpOBATh
MIOHSATHS «OJJOOPEHUE» U «HEOT00pEHHEY.

Bonbiioe konnM4yecTBO HCCENOBAaTeNed, COMIAIIAsCh C MHEHHEM
H. JI. ApyTIOHOBOM, cuHTaeT, 4To OJ0OpEHHE O3HA4YaeT MPU3HAHUE «XOPO-
IIMM», COOTBETCTBEHHO, OHO IpPUpaBHUBaeTCA K Ooyiee IUPOKOMY IOHS-
THIO — ITOJIOXKUTENbHON olieHke. On1o0peHne, nMmeromiee cBoeH IeIbi0 BhIJe-
JIEHHWE KOro-i0o M3 cpelpl eMy MOA00HBIX COTJIAaCHO JICHCTBHSAM 0J00psie-
MOTO WJIM JOCTUTHYTBIX MM pE3yJIbTaTOB, 0a3MpyeTcsi Ha EJMHOMBICINI
0JI0OPSIIOIIETO U 0JJ0OPSAEMOTO B OTHOIIEHUH 3TUX JEHCTBHN WM UX PE3Yib-
TaTOB U MIMEET CIICICTBHEM OOy ICHHUE.

HamnpoTus, HeoroOpeHne — 3To yKa3aHHe Ha TO, YTO TOBOPSIINIL IPU3HA-
€T YTO-TO IUIOXHUM, OTHOCHTCS K KOMY-THOO/4eMy-JIH00 C OCYKIACHHUEM, OT-
pHUIIATENIbHO OIICHWBAET, TOJBEPraeT KpPUTHKE, TMOpHUIAeT KOro-imubo [3,
c. 37]. O6miee 3HaueHre HEOMOOpEHUs (HEYAOBIETBOPEHHOCTh JCHCTBHSIMH,
HecorJlacHe ¢ UX pe3yJibTaTaMu) MOAPa3/IelsieTCs] Ha YacTHbIC: YIPeKaTh, 10-
pHUnaTh, OCYXKAaTh, OOBUHATH U T.II.

B ocHoBe 0/100peHMs M HEONOOpPEHHMS JIEKHUT CpPaBHEHHE C HOPMOHU.
[Tpn opoOpeHny HOpMa MPUCYTCTBYET HE3PHMO, KaK TOYKa OTCYETa, M, KaK
MIPaBUJIO HE YIIOMHHAETCS, IIOCKOJIBKY MPEBBIIEHHE HOPMBI TIPEIIOYTHTEIb-
Hee camoil HopMbl. [Ipu HeomoOpeHMH HOpMa HMIpaeT OCOOYI0 POJIb: 3TO
yIyIeHHast BO3MOXHOCTb, HEpEal30BaHHAs TIOJIOKUTENIbHAS CUTYalus, KO-
TOpast BCET/1a MoJ{pa3yMeBaeTCs! TOBOPSILIIM.

Obm1ast parMoHaIbHAs OIIEHKA OJZOOPEHHSA/HEOJOOPEHHUSI MOXKET MPOSIB-
JSITBCS, B TOM YHCJIE, B MPEIUKATaX 3CTETUYECKOH ONEHKHU (B KiacCHU(HKa-
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mun H. JI. ApytionoBoit [4, c. 75-76]). Octerndeckas OIEHKa — CIIOCO0
YCTAHOBIICHHSI ICTETHYECKOM IIEHHOCTH 00BEKTa, OCO3HABAEMBIH PE3yJIbTAT
ACTETHYECKOTO BOCHPUSITHS, OOBIYHO (GHUKCUPYEMBIH B CYXKIACHHUSAX THIA «DTO
KpacuBo!», «3T0 ypommuBo!» u T. 1. [5, c. 246]. JlaHHO OLEeHKEe MOAJIEKAT
BCE MPEIMETHl U SIBICHUS, IOCTYIHBIE HEMOCPEICTBEHHO-YYBCTBEHHOMY
BOCIIPHUSITUIO WJIK BOCCO37aBaeMbIe BOOOPAKEHHUEM U BBI3BIBAIOIINC Y YEIIO-
BeKa CHEeUU(PHUIECKYI0 IMOIMOHAIIBHYIO PEaKLUI0, HHBIMHU CIIOBaMH, CTETHU-
4eCKOEe YyBCTBO.

CeMaHTHYECKH 3CTETUYECKHE IPEIUKAThl, BhIpaXKaIOIIUe 0100peHHe U
Heoso0peHue, B OEIOPYCCKOM, PYCCKOM M aHTJIIMHCKOM SI3BIKaX MOTYT OIH-
ChIBaTh: 1) BHEIIHOCTH YENIOBEKA B IEJIOM — 00II[ast ICTETUIECKasl OL[CHKA ve-
JIOBEKA (MULOGUOHbLL, KPAJIsL, CAPLIMHbGL); 2) YACTH TeNa (MOHKI (pblcbl mea-
py), evinyuennvlii (21a3a)); 3) KUBOTHBIX (nOpOOUCMbIL, NYWUCTbIIL);
4) npenmetsl (sviuypnuii, resplendent); 5) mecra, 3manus (Sleazy, squalid,
ybpanul, kazapma); 6) ogexny (gaconicmul, mapki); 7) sBieHus (be3sKycu-
ya) u np. HekoTopbie MpeAMKATHI OMUCHIBAIOT SIBJICHHS, KOTOPHIE MOXHO
OTHECTH K HECKOJIbKUM M3 yKa3aHHBIX KaTeropuil: aghgpexmmsiil, xonenwiii,
HeKa3Uucmulti v T.1.

[TocpencTBOM 3CTETUUECKHX IPEIUKATOB, BBIPAXKAIOMIMX OA00peHwHe,
MOTYT OBITh OIKCAHBI JFOIM, @ UIMECHHO UX 1) BHEINHSSA MPUBJICKATEIHHOCTh
(obasmenvhvlil, 0001LCMUMENbHBIL  O4YaAposamenbHblll, magnetic, Cchic);
2) aTmeTHYeCKOe TENOCIOKEHNE, YKA3bIBAOIIEe HA AUCIUILIMHUPOBAHHOCTD
U CHUJIy BOJIM YeJIOBEeKa (Cmpotinbill, noOmsHymulii); 3) pOCT U CTATHOCTh, XO-
pouiast ocanka (Statuesque, cmanicmul); 4) akKypaTHbBI BHEITHUNA BHI
(well-groomed spotless); 5) ocobeHHOCTH BHEIIHOCTH, YKa3bIBAIOUINE HA BbI-
COKHIA COITUANIBHBIN CTATYC (8UOHbLIL) U P.

Takke ScCTEeTHYECKash OIEHKA JKCIUIUIHUPYETCS JIeKCeMaMH, KOTOpPbIe
OIMHUCHIBAIOT MPEAMETHI: 1) ABNISIONINECS TPU3HAKOM XOPOUIEro BKyca (2ie-
eanmmubill, sophisticated); 2) cBi3aHHbIE ¢ YHAOOCTBOM (KOMRAKMHBILL);
3) cBs3aHHbIE ¢ pocKoIbio (luxurious, opulent, packownbt) v T.1.

OcTeTHyecKkrue MpenKaThl, BBIPAXKAIOIUe HEeOoJOOpeHHEe U OIHCHIBAIO-
M€ YeNI0BeKa, KaK MPaBWIIO, CBSI3aHbI C: 1) 0COOCHHOCTSMH BHEIIHETO BUAA
B CBOMX KPallHHX MPOSIBICHISX, KaK MPABUIIO, CBI3aHHBIMHU C (DUTypO Ueso-
BeKa, ero M3NuinHel nojHoto# (flabby, fat o6prozenvlil, asvizHyys) U, COOT-
BETCTBEHHO, HEMIOBOPOTIMBOCTHIO (yAnb1nyK) WK XyH000H (Ooxibl, SCrawny);
2) IIeHbI0, KOTOPasi MOXKET MPOSBIAITHCS, K MPUMEPY, B HEOMPITHOCTU (3a0-
punannvii, slob, slovenly, mypsa) unu B OTCYTCTBHH KOHTPOJIS, HATMYHH 3a-
BUCUMOCTEH (ucnumoti); 3) uznuiHen 3a60To# o cebe, 0COOEHHO KOTJa Ha
Hee HAIpPaBJICHO BCE BHUMAaHHE YCJIOBEKA (MpUIu3aHHblil), 3alIMKICHHOCTHIO
Ha BHEIIHEM BWIE (Qinyixmowxa, ¢am, romaxa); 4) OTCYTCTBHEM YyBCTBA
crwis (frumpy, dowdy, pacgyguipanst) u T.1.
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IpeameTsl, OTMCaHHbIC 3CTETHICCKUMHU penKaTaMu,
1) IeMOHCTPUPYIOT OTCYTCTBHE BKyca (artnosamuiti, Qarish, xpwixnigoi);
2) orcyTcTBHEe  3a00THI, JOJDKHOTO — yXojma  (3anywenmwiti, unkempt,
abwapnanvl, naopamsvl, 3HOWLAHLL, AO03épmbl, ababimel), aKKypaTHOCTH
(nonowennviil, 3adpunannsi, threadbare, raxmansy), HAXOmATCS B TUIOXOM
COCTOSIHUM HU3-3a Tpsi3u  (zamwizeannwili, 3acanennwviy, filthy); 3) Tepstor
KauecTBO W3-3a AewuBu3Hbl (tacky); 5) He sipastotes mMomubiMu (Unstyled,
out-of-fashion, tawdrily, gimcrack) u mp.

Kak Buanm, scteTnyeckasi OLEHKa HEIOCPEICTBEHHO CBs3aHA C HOpMa-
TUBHOW M 3THYECCKOH, MOCKOJBKY €€ HOPMATHUB Oa3upyeTcs Ha MOHSATHSIX
3I0POBBsI (30POBBIA BeC, XOPOIIas OCaHKa, KOXKa U T.1.), aleKBATHOM OTHO-
LICHHH K CBOEH BHEIIHOCTH, HAJIMYMU XOPOUIEro BKyCa H JIp., YTO HEMOCPe/I-
CTBEHHO CBSI3aHO C MOTPEOHOCTSIMU MHAMBU/IA U OOLIECTRA.

KonuuecTBEHHO 3CTETUYECKUE MPEAUKAThI, BBIPAXKAIOIINE 0M00peHHE,
YCTYMAIOT JIEKCEMaM, BBIPAXKAIOUIMM HEOJ00peHHe. DTO MOKET ObITh 00Yy-
CJIOBIICHO 3aKOHOM COIHMAIBHOTO MPEIOCTEPEKEHHS, MOCKOJIBKY MOCpE/-
CTBOM SI3BIKOBBIX CIAMHHUI] BaXKHEE OIMHCATh OTKJIOHCHHE OT HOPMBI, Y€M CO-
OTBETCTBHE €il.

OcreTHdeckue TpenuKaThl, BhIpaKawolue oJ00peHrne M Heono0peHue,
MOTYT MMETh OJJHO3HAYHbIC JKBHBAJICHTHI B OEJIOPYCCKOM, PYCCKOM W aH-
TIHHCKOM — s3bIKax  (charming, npwieabuwi, obasmenvuviil;,  uapoyhvl
enchanting, ouaposamenvhvitl) TMOO HE HUMETh OJHOCIOBHOTO aHaora
(well-proportioned). Yacte screTHyeckuX MPEIUKATOB B OEIOPYCCKOM H
PYCCKOM SI3bIKaX, 0COOEHHO OTUCHIBAIOIIUX MOJIY U CTHIIb, 3aMMCTBOBAHBI U3
AHTIIHHACKOTO SI3BIKA (hauiensbenvHul, 110KC).

DcreTryeckas OIEHKA BBIPAXKAETCS M YMEHBIIUTEIbHO-TACKATEIbHBIMH
(dbopmamu JeKkceM: cutie, sweetie, 00ASUIKA, NPLI2ANCYHHSL, NPLL2AICYHUBIK.

Bo Bcex W3 yKa3aHHBIX S3BIKOB MPUCYTCTBYIOT 3CTETHYECKHE MPEAUKa-
ThI, BBIPOKAIOIIUE CTATUIECKUE (MPbleodichl, (atiibl, MOOHBIN) U TUHAMUYC-
CKHE (803Mydicamyb, nOXopouiems) XapakTepucTuku. Jlekcembl 00enx Karero-
pHii HEpeIKO CBSI3aHbI C BIMSHHEM, KOTOPbIE OHH MPOU3BOMIAT Ha CyObEeKTa
ouenku (awe-inspiring, picture-worthy, acianisavusl, cobnaznumenviwiii).

Hcnonb3oBanne wmetadop i1 BBIPAKEHHUS JCTETUYECKOW OLEHKH —
YHHBEpCaJbHas XapaKTEPHCTUKA OEIOPYCCKOro, PYyCCKOTO M aHTJIMHCKOTO
SI3BIKOB. MeTa(popsl MOTYT UMETh OJHO M TO K€ OIICHOYHOE 3HAYCHHE B JIaH-
HBIX sI3bIKaX (eazenv, 2azonw, gazelle umeror 3HaYeHUe ‘O CTPOIMHOM, rparm-
03HOU JIEBYIIKE’) WIH ACHOTAT MOXKET 3HAYUTEIBHO OTIMYATBCS (CupeHa ‘0o
KpacuBOH, 000JILCTUTENHHOM, HO Oe3ayIIHOl >keHmuHe’, serene ‘calm and
peaceful’).

Ilpu BBIPAKCHHH O3CTETUYECKON OLEHKH JIEKCHYSCKHMH CPEICTBAMH
XapaKTepHOH OCOOCHHOCTBIO —AHMIIMICKOTO  S3bIKA  SBJSIETCS — 4acToe



ucrnoip3oBanue  kommosuroB:  flat-chested,  pot-bellied,  bull-faced,
soft-skinned, boast-like; animal-like, ape-like; monkey-like, elephant-like
U Ip.

B OenopycckoM s3bIKE HEPEIKO HCTETHYECKAas OLCHKA BBIPAXKACTCS
B HCOCHOBHOM  3HA4YE€HHH  CIOB, KOTOpBIE, B  [EJOM, SBIISIOTCS
MOJIOKUTEIbHO-OLICHOYHBIMH, HO HE CBSI3aHBI HU C OCTETHKOH, HH
C ONIMCAaHWEM BHEIIHMX XapaKTEepPUCTUK JIIOJEH U IPEIAMETOB: B5:CEnbl
‘1. moyHBl pajacui, BecsUIOCHi, SKI BbIpakac pajacilb, BECSUIOCIb.
2. IpBIEeMHBl JUIL BOKa, HE 3MpPOYHBI’, Xapoww: ‘l.sKi BbI3HAYaelna
CTaHOYYBIMI SIKACIsIMi. 2. IPBITOXKBI, NMPBIBAOHBI’, yixaswl ‘1. siKi BBIKIIKae
[iKaBaCIlb, 3aXaIlIsIe YbIM-H. 2. IPBITOXKEI (pa3M.)’ | Jp.

Takum 00pa3oM, dCTeTHYECKHE MPEIUKAThI, BRIPaXKAIOIIe 0100peHIE U
HeonoOpeHHe B 0EI0pYCCKOM, PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaxX, KaK IPaBHIIo,
0a3upyIOTCs Ha TAKUX MOHATHAX KaK CHIa BOJIU YEJIOBEKa, ONPSATHOCTh U aK-
KypaTHOCTb, BKYC, OTCYTCTBHE 3aBHCHMOCTEH, BHUMaHHE K BHEITHOCTH U €ro
COOTBETCTBHE COLMAIIBHBIM HOPMaM H T.JI., YTO MOATBEPIKAALT Te3UC 00 00b-
EKTHBHOM OCHOBaHHMH JCTETHYECKOH OILIEHKH U €€ CBS3M C THYECKOW M HOp-
MaTUBHOI onjeHkamu. KonmnuecTBeHHO 00JbIast 4acTh ACTETUYECKUX MPEIn-
KaTOB CBs3aHa C BBIPAXKCHUEM HEOJO0OpEHHs. DCTeTHUeCcKas OIIEHKa MOXKET
BBIP@XKAaThCSI B OCHOBHOM U NEPEHOCHOM 3HAa4Y€HHH CJIOBA, a TAK)KE B YMEHb-
HINTEJIbHO-TaCKaTeNbHbIX (popMax. DCTETHYECKUE TPEIUKAThl MOTYT UMETh
TOJIHBIE DKBUBAJICHTHl B YKA3aHHBIX $3bIKaX MJIM MMETh MOJIIPHO pa3HbIe
3HAYCHWUS.
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